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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم  اقْسم بِهٰذَا ٱلْبلَدِ
मुझे इस शहर (मका) की कसम

2

وانت حلۢ بِهٰذَا ٱلْبلَدِ
और तुम इसी शहर म  तो रहते हो

3

ووالدٍۢ وما ولَدَ
और (तुहारे) बाप (आदम) और उसकी औलाद की क़सम

4

لَقَدْ خَلَقْنَا ٱنسٰن ف كبدٍ
हमने इसान को मशक़त म  (रहने वाला) पैदा िकया है

5

ايحسب ان لَّن يقْدِر علَيه احدٌۭ
या वह ये समझता है िक उस पर कोई काब ून पा सकेगा

6

يقُول اهلَت مالًۭا لُّبدًا
वह कहता है िक मैने अलग़ार माल उड़ा िदया

7

ايحسب ان لَّم يرهۥٓ احدٌ
या वह ये याल रखता है िक उसको िकसी ने देखा ही नहीं



8

ننَييۥ عل لَّهعنَج لَما
या हमने उसे दोन ऑंख  और ज़बान

9

نشَفَتَيانًۭا وسلو
और दोन लब नही ंिदए (ज़र िदए)

10

ندَيٱلنَّج نَٰهدَيهو
और उसको (अछी बुरी) दोन राह  भी िदखा दीं

11

فََ ٱقْتَحم ٱلْعقَبةَ
िफर वह घाटी पर से होकर (य) नही ंगुज़रा

12

ومآ ادرىكَ ما ٱلْعقَبةُ
और तुमको या मालमू िक घाटी या है

13

ةقَبفَكُّ ر
िकसी (की) गदन का (गुलामी या कज से) छुड़ाना

14

ۢةغَبسذِى م ۢموي ف ۭٰمطْعا وا
या भखू के िदन िरतेदार यतीम या ख़ाकसार

15

ةبقْرۭا ذَا ميمتي
मोहताज को



16

ۢةبتْرينًۭا ذَا مسم وا
खाना िखलाना

17

ةمحرا۟ بِٱلْمواصتَورِ وبا۟ بِٱلصواصتَونُوا۟ وامء ٱلَّذِين نانَ مك ثُم
िफर तो उन लोग म  (शािमल) हो जाता जो ईमान लाए और सब  की नसीहत और तरस खाने की वसीयत करते रहे

18

نَةميٱلْم ٰبحصكَ ائَو۟لا
यही लोग ख़ुश नसीब ह

19

ةمشْـٱلْم ٰبحصا منَا هٰتايوا۟ بِـفَرك ٱلَّذِينو
और िजन लोग ने हमारी आयत से इकार िकया है यही लोग बदबत ह

20

علَيهِم نَارۭ موصدَةٌۢ
िक उनको आग म  डाल कर हर तरफ से बद कर िदया जाएगा
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